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F I G A R O. 

; BAYLE PANTOMIMICO, 

. ' EH UN ACTO. 

Hatro representa- la plaza de un lugar. A: la- izquiep- 
da está la casa de- Bartolo^ , 

’ Almaviva Hega embozado em su capote , y signífiá 
que profesa amor á Rosinái Bartolo- que cree haber oído 
Tuido , abre la puerta despacio , y sale cen don Basilio. 
'''Almaviva:se esébíide. Bartolo ñó =viendo á nadie , se. dk-»- 
pone á entrar. Basilio le advierte -que 'Rosina ha abierto 
■sn puerta. Bartolo le manda- que la ererre ; ella obedece. 
'Bartolo' estrecha á- Basilio que concluya su matriínoiTió 
con Rosína , y le dá sus papeles y la llave de la casa.-Ba^ 
sHlo se va prometiéndole que hará vivas diligencias. 

Fígaro llega alegre y festivo al frente de los aldea- 
nos. Bartolo dá á Figaró las órdenes ; necesarias para el 
-festejo que prepara- á su pupila , -y éh se va, 

' Figaró distribuye las laborés de los aldeanos , los qaa- 
"les se ocupan unos en guarnecer canastillos de flores , y 
-otros en colocar graciosas guirnaldas en los árboles y en 
la casa. , 

Isabel abre un poquito la puerta r y no viendo va 
‘a Bartolo , sale de la- casa; Fígaro corre hácia ella, la 
-hace mimos y figura aljrazarla r ella se enoja y huye; 
Figaró la detiene, la pide perdum , y lo obtiene ; en 
séguida baylan juntos uh paso al fin del qual Fígaro dá 
á Isabel un abrazo : ofendida- de esta osadía , se entra, 
dá con la puerta en la cara á Figaró , que quiere 
seguirla. 

Figaró se ríe burlándose de su enfado , y viendo 


los preparativos acal^^áos j'llaina a ios aldeanos j nian^ 
dándoles que vayan á dispomerse para el festejo. 

Quedase solo , y piensa un momento sobre el me- 
dio de divertir 4 Rosinai toma su guitarra, ensaya.. com- 
poner una sonata, y procura acomodar á ella un paso de 

bayíe* , j- . 

Almaviva saje , ereyéndó que pq Bay uadie t aperci- 
be 4 Fígaro, quien , retrocediendo 4 grandes pasos tro- 
piiéza con él. Almaviva se queja t PigarÓ- quiere disculpar- 
sc y reconoce al Coude, 4 quien ba ser vido en otro tiempo. 

El Conde de Almaviva , lleno de gozo al volver 4 
Eállarse coa Eigaró ,;pot .quanto espera hacerlo útiF 4 sus 
intentos , le pregunta qué hace en Sevilla. Fígaro le res- 
ponde , ^ue hace quauto, le manden , por dinero-, el Conr 
de le confia que ama 4 Rosina ,, y, le promete quedarle 
agradecido si qutere servirle. Fígaro le refiere que es e, 
.fectotum de la casa , y iqua le proporcionar! fácilmente 
la ocasión de ver 4 Rosina y de hablar con ella , lo qual 
-produce al Conde gran contento. Fígaro le aconseja que 
se dé. 4 conocer , y le presta su guitarra-, el Conde pun- 
tea debaxo de la ventana la canción Dígnate escuchar.... 
Se abre un poco la zelosia , y Rosina manifiesta quantp 
agradece semejantes afectos de amor. Se oye volver p 
Bartolo se cierra la zelosia. El Conde busca un medio 
de entrar-, pigaró lefiexiona : imagina un enredo : el Coa- 
de quiere saberlo -, pero; pigaró que «^scubre de léjos 4 
Bartolo , se lleva 4 Almaviva , proraeliéndole que ya fe 

enterar! de todo, > 1 - , 

Bartolo llega , seguido de aldeanos y de aldeanas; va 
4 buscar á Rosina -. la trae y la hace scutar en un asiento 

dé yerba, ^ 

pigaro y toáoslos aldeanos vuelven, baylando y tra- 
.yendo graciosos ramilletes que ofrecen 4, Rosina. 

Unos sonidos armpnlpsos.niterrurnpen uq.nmmento ri 

festejo: Almaviva , disfrazado entrobador , llega en; m^ 

.dio de los aldeáoas- -Rosina, al verle,expsrlaienia una vi- 


VÍsitna emoción , qüe ajerias' püé<fc disimuiar. Fígaro , que 
teme que Bartolo descubra alguna cosa , obliga a! troba- 
9or á báyiar. Bayla en efecto Almaviva , y Rosina le mi- 
■fa atenta , se hacen mutuamente señas, mientras que Fi^ 
^aró entretiene á Bartolo. ■ 

*■ ' • Bartolo hace mil atenciones á Almaviva y convida á 
Rosina á que bayle también , y envia por una guitarra 
'grande para acompañarla. 

Rosina al hay lar toma sucesivamente los caracteres 
Español , Francés , Aieñaan , Italiano, Scc. 

A.lmavÍ7a no puede . resistir mas á la alegría que ex- 
perimenta y poco á poco se llega á Rosina. Figaró que 
Vé la inquietud de Bartolo hace seña á Isabel para que 
'se ponga, al frente de los aldeanos , y dé vueltas al rede- 
'dor -de Bartolo pará'iinpedir que se acerque á Rosina. Du- 
rante este tiempó , Almaviva habla con , ella t Bartolo en- 
durecido echa de sí todas las mageres que le rodean , y se 
'pone eñ estado de llegar a las manos Con Almaviva, quan— 
do Figar^-/ con los hombres ^ pasa por entre los dos. Al- 
inaviva aprovecha esta astucia- para dar un villete á Rosi- 
na, Bartolo se enfurece mucho mas , y quiere ir velo* tras 
'stj'^upila : las rBúgereí para impedirselo estorban su paso 
con guirnaldas que cruzan? entre sít él sS prende dentro 
de las guirnaldas , llega á mostrar el último grado de en- 
furecimiento , y después de haberse desenredado con mu- 
cho trabajo , persigue á todo el mundo que huye , y quie- 
re entrar en su casa : pero Almaviva , ayudado de Figaró 
se introduce en la casa de Bartolo , y cierra las puertas de 
ella. Bartolo corre á buscar la guardia para hacerle arres- 
tar , encuentra á don Basilio , y le manda que se quede 
de guardia en la puerta para impedir que Almaviva se es- 
cape, y se va. Figaró sale, llama á los aldeanos y les rue- 
ga que entretengan á don Basilio mientras se van á bus- 
car las gentes del Conde, dos aldeanos rodean a don Ba- 
silio , llevándoselo lejos de la puerta. Figaró vuelve con 
Un Escribano y muchos criados que traen ios vestidos del 


Coniii y los mtroJuce- en la casa, á , pesar de los esfuer- 
zos de Don Basilio. . , , , , 

El Conde vestido de \gala sale de la casa ,, trayendo 

4 Rosina de la mano : ordena á Don Basilio que firme 
también el contrato. Don Basilio se resiste muebo : .pero 
un. bolsillo lleno de oro que le presenta Almaviva , lo 

determina , y -firma en efecto. , " j 

LlegaBartolo. conoceal Conde y sed^esp^a- qnan- 
do v¿ el contrate y que -lee en ¿l el -“^re ^ Basfim, 
aumenta su indignación, le echa en cara ^ 
sHio no le dá mas respuesta que ensenarle 
Iviva se lleva 4 Rosina 4 su Palacio- Isabel sale burhn- 
dose de Bartolo. Figaró quiere hablarle, pero el le per- 
sigue. Basilio se <iueda solo con Bartolo, no sabe c^o 
irfe: procura ganar la puerta sin ser oído .. pero Bar 
4olo le apercibe y corre «as él por vengarse. 

El te«ro muda de decoración , y representa los 
Aines del palacio del Conde. Los aldeanos 
Eigaró viene 4 anunciar que esta allí el Conde y c^a 
uno se adelanta 4 recibirlo. Llegan Aljnaviva j Rosina 
seguidos de muchos personages .; se colocan todos 
lectivos lugares, y comienza e festejo que se redu- 
ce 4 un bayle general , con lo q.ual se concluye. 


